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НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ 

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 

ВНИМАНИЕ! 
Требования, несоблюдение которых может привести к серьезной травме, летальному исходу, а
также повреждению оборудования.

ВНИМАНИЕ!
При эксплуатации любого изделия необходимо соблюдать основные меры безопасности. Перед
использованием изделия проверьте детали на отсутствие повреждений.

Пожарная безопасность: 
1) Не храните аккумуляторы вблизи отопительных приборов и легковоспламеняющихся 

материалов.
2) Не допускайте перегрева изделия во время работы.
3) Периодически проверяйте аккумуляторы на наличие повреждений (вздутие, трещины, утечка 

электролита).
4) Не используйте поврежденные аккумуляторы.
5) Не оставляйте аккумуляторы на зарядке дольше, чем это необходимо.
6) Во время зарядки, зарядное устройство и аккумулятор могут быть теплыми на ощупь. Это 

считается нормальным и не является показателем наличия неисправности.
7) Не накрывайте работающее изделие.
8) Утилизируйте старые или поврежденные аккумуляторы в специальных пунктах приема. Не 

выбрасывайте аккумуляторы вместе с обычным мусором.
9) При появлении дыма, запаха гари или перегрева немедленно прекратите использование.

Безопасность рабочей зоны
1) Работайте только в условиях хорошей видимости или обеспечьте рабочее место достаточной 

освещенностью.
2) Обеспечьте свободное пространство для перемещений, уберите все посторонние предметы, 

которые могут мешать работе.
3) Не располагайте и не используйте изделие рядом с ёмкостями, в которых находится жидкость.
4) Убедитесь, что в рабочей зоне нет легковоспламеняющихся жидкостей, газов или материалов.
5) Избегайте работы в условиях повышенной влажности.

Личная безопасность:
1) Пользуйтесь изделием согласно руководству по эксплуатации. Несоблюдение инструкций может 

привести к повреждениям, поражению электрическим током или несчастному случаю.
2) Перед началом работы убедитесь, что изделие исправно, осмотрите его на наличие 

повреждений.
3) Заряжайте аккумуляторы только в предназначенных для этого местах, вдали от 

легковоспламеняющихся материалов.
4) Не оставляйте аккумуляторы на зарядке без присмотра.
5) Храните аккумуляторы в защитных чехлах или кейсах.
6) Данное изделие не предназначено для использования детьми и/или лицами с пониженными 

физическими/умственными способностями или при отсутствии у них опыта или знаний, если они 
не находятся под контролем или не проинструктированы об использовании изделия лицом, 

7) Обеспечивайте изделию отдых при длительной работе, чтобы избежать перегрева.
8) При транспортировке используйте защитные чехлы или кейсы.
9) Избегайте механических повреждений аккумуляторов.
10) Избегайте работы в пыльных или загрязненных условиях, которые могут повредить аккумулятор.
11) Запрещено использовать изделие, если на него не установлены надлежащие щитки и иные 

защитные устройства. 
12) Следуйте инструкциям по сборке, эксплуатации и уходу за изделием. 
13) Во избежание ожогов не прикасайтесь к двигателю или редуктору в процессе работы. Эти части 

в процессе работы нагреваются и остаются горячими некоторое время после остановки 
двигателя.

14) Ни в коем случае не используйте изделие при поврежденных защитных устройствах.
15) Запрещается использовать изделие в утомленном или болезненном состоянии, а также в 

состоянии алкогольного или наркотического опьянения и лицам, не достигшим 
совершеннолетия.

16) Не используйте поврежденное изделие. Соблюдайте график техобслуживания. Выполняйте 
самостоятельно только те работы по техобслуживанию, которые описаны в данном руководстве. 
Все другие работы по техобслуживанию должны выполняться авторизованным сервисным 
центром. 

17) Запрещается использовать изделие, если были изменены его исходные технические 
характеристики. Запрещено вносить изменения в конструкцию изделия без одобрения 
производителя. Используйте только рекомендованные производителем детали. Неправильное 
техобслуживание может привести к травме или летальному исходу.

18) Во время работы данное изделие создает электромагнитное поле. В определенных 
обстоятельствах это поле может создавать помехи для пассивных и активных медицинских 
имплантатов. В целях снижения риска серьезной или смертельной травмы лицам с 
медицинскими имплантатами рекомендуется проконсультироваться с врачом и изготовителем 
импланта, прежде чем приступать к эксплуатации данного изделия. 

19) При возникновении несчастного случая ответственность несет оператор или пользователь 
изделия.

Использование изделия и уход за ним
1) Не допускайте контакта аккумуляторного инструмента с водой.
2) Не прикасайтесь к работающему изделию мокрыми руками.
3) Запрещено использовать изделие во время дождя.
4) Если изделие не используется, то необходимо отсоединить аккумулятор от инструмента.
5) Осматривайте изделие на наличие дефектов и износа движущихся деталей каждый раз перед 

запуском и после отключения. Изношенные детали должны быть заменены в целях 
безопасности.

6) Не допускайте контакта металлических предметов с клеммами аккумулятора.
7) Используйте только оригинальное зарядное устройство.
8) Перед первым использованием полностью зарядите аккумулятор.
9) Избегайте «перезарядки»: отключайте зарядное устройство после завершения зарядки.
10) Хранить аккумуляторы следует в сухом, прохладном месте, защищенном от прямых и солнечных 

лучей.
11) Перед началом работы, убедитесь, что аккумулятор установлен правильно и надежно 

зафиксирован.
12) Регулярно очищайте корпус изделия от пыли и грязи.
13) Не используйте агрессивные химические вещества для очистки.
14) Проверяйте состояние вентиляционных отверстий и при необходимости очищайте их от 

загрязнений.
15) Изделие безопасно при соблюдении инструкции и использовании по прямому назначению.

Аккумуляторная отвёртка предназначена для закручивания, отворачивания винтов, саморезов, 
шурупов, а также сверления в деревянных, металлических, пластмассовых и подобных материалах.

Производитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию товара с целью 
улучшения характеристик продукции. Внешний вид товара может незначительно отличаться 
от изображений на упаковке и в паспорте на изделие. 

ответственным за их безопасность. Не оставляйте изделие без присмотра в помещении с 
детьми/недееспособными гражданами.
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1. Во время эксплуатации, держите изделие крепко и уверенно, не прилагая чрезмерных усилий – это 
может привести к поломке изделия или травме.

2. Убедитесь, что все детали и крепления надежно зафиксированы.
3. Дожидайтесь полной остановки движущихся по инерции частей изделия после его выключения, 

не пытайтесь остановить их руками.
4. Перед заменой насадок и оснастки убедитесь, что изделие выключено и аккумулятор извлечен.
5. Если насадку заклинило при работе, немедленно выключите изделие, освободите насадку и после 

этого продолжите работу.
6. Следите, чтобы вентиляционные отверстия инструмента не засорялись.

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

АККУМУЛЯТОРНАЯ ОТВЁРТКА

Прежде чем приступить к работе внимательно прочитайте 
инструкцию и убедитесь, что вам все понятно.

Предупреждение! Небрежное или неправильное обраще-
ние может привести к серьезным травмам со смертельным 
исходом для оператора или других лиц.

Утилизируйте старые или поврежденные аккумуляторы в 
специальных пунктах приема. Не выбрасывайте аккумуля-
торы вместе с обычным мусором.

2-я степень электрозащиты.

Изделие может использоваться только внутри помещения.

ВНИМАНИЕ! Во время работы необходимо пользоваться 
специальной защитной экипировкой, которая в случае 
возникновения несчастного случая уменьшит тяжесть 
поражения:
― Защитный шлем
― Приспособление для защиты слуха
― Защитные очки или предохранительное стекло.

ЗНАКИ БЕЗОПАСНОСТИ, УПРАВЛЕНИЯ И ИНФОРМАЦИИ 
Символы размещены в виде наклеек, либо нанесены рельефно на корпусе.

 

 

Все технические параметры измерены в идеальных заводских условиях.!

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

*Указанное в паспорте значение массы и фактическая масса изделия могут отличаться друг от друга. Погрешность 
может составлять ±10% от заявленных величин. 
Данная погрешность никак не влияет на качество работы изделия, его долговечность и надежность.
Указанные технические параметры измерены в идеальных заводских условиях. Производитель оставляет за собой 
право менять внешний вид, технические параметры и комплектацию товара без специального уведомления.

Модель

Номинальное напряжение аккумулятора, В

Ёмкость аккумулятора, А·ч

Тип аккумулятора

Обороты холостого хода, об/мин

Параметры электросети для зарядного устройства, В/Гц

Максимальный крутящий момент, Н·м

Максимальный диаметр сверления в древесине, мм

Максимальный диаметр сверления в стали, мм

Максимальный диаметр сверления в бетоне, мм

Тип патрона

Размер патрона, дюйм (мм)

Уровень шума, дБ

Степень защиты

Размеры изделия, мм

Вес, кг*

АT-36K Pro

3,6

1,5

Li-Ion

250

220/50

5

8

3

4,5

HEX

1/4 (6,35)

35

IP40

155×160×40

0,35

УСТРОЙСТВО АККУМУЛЯТОРНОЙ ОТВЁРТКИ

1

2

3

5

6

7

1. Патрон; 
2. Кнопка поворота рукоятки;
3. LED-подсветка;
4. Переключатель реверса;
5. Клавиша пуска;
6. Индикатор заряда;
7. Гнездо зарядки.

4
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КОМПЛЕКТАЦИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Зарядное
устройство

(1 шт.) 

Шестигранные
головки 5-12 мм

(8 шт.)

Переходник
для головок 1/4"

(1 шт.)

Биты 25 мм (30 шт.):
PH (3 шт.), PZ (2 шт.),
SL (5 шт.), T (10 шт.),

HEX (8 шт.), AD (2 шт.)

Биты 50 мм (4 шт.):
PН (2 шт.), SL (2шт.)

Руководство по
эксплуатации

с гарантийным
талоном

Свёрла с переходниками
(2 шт.)

(металл, 2 и 3 мм)

Переходник-удлинитель
(1 шт.)

АККУМУЛЯТОРНАЯ
ОТВЁРТКА

AT-36K Pro 

Мой Дом – Мой Оазис

РУКОВОДСТВО ПО
ЭКСПЛУАТАЦИИ

Единая служба технической поддержки (звонок по России бесплатный):
8-800-700-0098

www.oasis-home.ru
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Включение / выключение 

1. Для включения инструмента - нажмите клавишу пускового выключателя. 
2. Для выключения – отпустите клавишу. 

Закручивание / Откручивание

Отвертка оснащена Переключателем направления вращения патрона:
1. Нажмите на переключатель для вращения по часовой стрелке.
2. Снова нажмите на переключатель для вращения против часовой стрелки.

Чтобы остановить вращение, отпустите кнопку пуска.

Внимание!
— Обязательно проверяйте направление вращения патрона перед началом работы.
— Нажимайте на переключатель реверса только после полной остановки инструмента. 
Изменение направление вращения патрона до остановки инструмента может навредить 
инструменту.
— На время, пока инструмент не используется, обязательно переводите переключатель 
реверса в нейтральное положение.

Сборка, подключение и использование прибора

― Откройте коробку. Извлеките все комплектующие детали. Проверьте комплектность и 
целостность аккумуляторной отвёртки. Обеспечьте свободное пространство вокруг прибора. 
― Осмотрите инструмент на отсутствие вмятин и подобных механических дефектов, которые 
могли возникнуть при неправильной транспортировке. 

Смена формы отвёртки

Для смены положения отвёртки нажмите
кнопку поворота рукоятки и одновременно
поверните ручку

Зарядка аккумулятора
Внимание!
— Заряжайте аккумулятор только оригинальным, входящим в комплект поставки зарядным устрой-
ством. Использование данного зарядного устройства для зарядки других аккумуляторов может приве-
сти к пожару.
1. Прежде чем использовать аккумуляторный инструмент, необходимо зарядить аккумулятор. 

Зарядка необходима также, если производительность инструмента ощутимо снижается.
2. При зарядке аккумулятора впервые или после продолжительного хранения, как правило, 

достигается только 80% номинальной электрической емкости. И только после нескольких циклов 
зарядки-разрядки аккумулятор достигает полной емкости.

3. Новый аккумулятор, перед вводом в регулярную эксплуатацию, вначале следует полностью 
разрядить. После этого максимально зарядить [около 4 часов). Такой цикл полной разрядки-за-
рядки выполнить в течение нескольких раз.

Сверление дерева
Наилучший результат при сверлении дерева достигается при использовании сверла по дереву с 
направляющим винтом. Направляющий винт упрощает сверление, толкая сверло внутрь заготовки.
Сверление металла
Чтобы сверло не скользило по металлу, начертите центр будущего отверстия. Установите кончик 
сверла в начерченное углубление и начинайте сверлить.
Используйте смазочно-охлаждающую жидкость для сверления металла. Исключения — железо 
и латунь, которые сверлятся на сухую.
Внимание!
― Излишнее давление на инструмент не ускоряет сверление. Лишнее давление повреждает кончик 
вашего сверла, снижает производительность инструмента и сокращает срок его службы.
― В момент выхода сверла с другой стороны детали на инструмент/сверло действует огромная сила. 
Крепко держите инструмент и проявляйте осторожность в момент, когда сверло начинает пробиваться 
наружу сквозь деталь.
― Застрявшее сверло можно извлечь, просто выкрутив его обратно, переведя переключатель реверса в 
положение обратного хода. Однако, если не держать инструмент крепко, он может резко отскочить 
назад.
― Небольшие детали обязательно зажимайте в тисках или закрепляйте с помощью других удержива-
ющих устройств.
― Если инструмент использовался до полной разрядки батарейного картриджа, дайте ему остыть в 
течение 15 минут, прежде чем устанавливать другую батарею.
Внимание!
1. Используйте только оригинальные или рекомендованные свёрла, насадки и принадлежности. 
2. Не используйте поврежденный или не подходящий по своим размерам и посадочному месту инстру-
мент. 
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Внимание! Все работы по обслуживаю, кроме пунктов, перечисленных в этой инструкции по техниче-
скому обслуживанию и эксплуатации, должны выполняться в авторизованном сервисном центре.
Сроки проведения технического обслуживания относятся только к нормальным условиям эксплуата-
ции. При экстремальных условиях эксплуатации или более длительной ежедневной работе, указанные 
интервалы следует сократить. Виды выполняемых работ и сроки обслуживания указаны в таблице.
Внимание! Перед хранением и проведением работ по техобслуживанию всегда отключайте сетевой 
кабель от сети.
Производите техническое обслуживание только после остывания мотора во избежание возгорания и 
ожогов.
Сервисное обслуживание
В случае необходимости сервисного обслуживания обратитесь к продавцу. Адреса сервисных центров 
Вы можете посмотреть на нашем сайте http://fortetools.ru в разделе «сервис».

Сертификация
Все оборудование торговой марки «Oasis Pro» проходит сертификацию на соответствие техническому 
регламенту Таможенного союза. Копию сертификата соответствия можно получить в торговой точке, 
где вы приобретали это оборудование. Данное оборудование соответствует ТР ТС 010/2011 «О 
безопасности машин и оборудования» и ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость техниче-
ских средств».

УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВАНИЯ, ХРАНЕНИЯ И УТИЛИЗАЦИИ

Правила хранения
После завершения работы необходимо хорошо почистить изделие. Перед отправкой на хранение 
изделие должно остыть. Храните изделие в сухом помещении, в недоступном для детей месте, исклю-
чая попадание прямых солнечных лучей.
В процессе хранения, регулировки или замены насадок, кнопка переключателя «Вкл/Выкл» должна 
находиться в положении выключено.

Правила утилизации
Срок службы изделия при условии соблюдения потребителем правил эксплуатации составляет 5 лет.

Внимание! Заряжайте аккумулятор при температуре окружающей среды в пределах +5°C + 35°C.
Рекомендуемая температура зарядки приблизительно 24°C.
Периодичность и время заряда аккумулятора:
При активном использовании: заряжайте аккумулятор по мере необходимости, но не доводите до 
полного разряда.
При редком использовании: храните аккумулятор при 50% заряда, подзаряжайте раз в 3 месяца.
Во избежание повреждения батареи, НЕ ХРАНИТЕ ее в разряженном состоянии. После использова-
ния ПОЛНОСТЬЮ зарядите аккумулятор.
При неиспользовании изделия и/или хранении на складе более 3х-месяцев (включая предпродаж-
ный период), требуется проведение полного заряда аккумуляторов.
Гарантийные обязательства не распространяются на аккумуляторные батареи, вышедшие из строя по 
указанным причинам.
Максимальное время заряда аккумулятора составляет 4 часа. Скорость зарядки не линейна. Итоговое 
время зависит от ёмкости аккумулятора и мощности зарядного устройства поставляемой модели.
По завершению цикла заряда:
• Изменение индикатора на зарядном устройстве (зеленый свет/отключение).
• Аккумулятор перестает нагреваться (в процессе зарядки он нагревается, при достижении полно-

го уровня заряда начинает остывать).
• Встроенный контроллер в Li-ion аккумуляторах отключает подачу тока от зарядного устройства 

при достижении полного уровня заряда аккумуляторных ячеек.

Зарядка аккумулятора производится следующим образон:
1. Установите аккумуляторную батарею в зарядное устройство.
2. Подключите зарядное устройство к соответствующей розетке.

ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Инструмент не включается

Двигатель включается,
но патрон не вращается

1. Разряженный аккумулятор, 
плохое соединение контактов 
аккумуляторной батареи
2. Неисправен электродвига-
тель
3. Неисправен выключатель
4. Обмотка электродвигателя 
сгорела или оборвалась 
вследствие перегрузки

Механическое повреждение 
(излом) шпинделя вследствие 
перегрузки или удара.

Двигатель перегрелся
и выключается

Засорение системы
охлаждения

Прочистите вентиляционные
прорези в корпусе

Обратитесь в сервисный центр

1. Поставьте аккумулятор на
подзарядку, почистите контакты
2. Обратитесь в сервисный центр
3. Обратитесь в сервисный центр
4. Обратитесь в сервисный центр

Правила техники безопасности по обращению с батарейным картриджем
1. Перед использованием батарейного картриджа прочитайте все инструкции и  предостерегающие
маркировки, расположенные в следующих местах: на 1) зарядном устройстве, на 2) батарее и на
3) изделии, в которое устанавливается батарея.
2. Запрещается разбирать батарейный картридж.
3. Если время работы от батареи значительно сократилась, немедленно прекратите работу. Возможен
риск перегрева, получения ожогов и даже возгорания.
4. При попадании в глаза электролита ополосните их чистой водой и незамедлительно обратитесь за
медицинской помощью. В противном случае вы рискуете потерять зрение.
5. Не допускайте короткого замыкания батарейного картриджа:
(1) Не касайтесь клемм электропроводящими материалами.
(2) Избегайте хранения батарейного картриджа в одной емкости с металлическими предметами,
такими как гвозди, монеты и т. п.
(3) Не подвергайте батарейный картридж действию воды и не оставляйте его под дождем. Короткое
замыкание батареи может привести к возникновению тока большой силы, что может вызвать
перегрев, причинить ожоги и даже привести к электрическому пробою.
6. Запрещается хранить инструмент и батарейный картридж в местах, где температура воздуха может
достигать 50°C и более.
7. Не сжигайте батарейный картридж, даже если он серьезно поврежден или полностью изношен. Он
может взорваться.
8. Осторожно, не роняйте батарею и не ударяйте ею по чему бы то ни было.
9. Не пользуйтесь поврежденной батареей.

Уход и обслуживание
Чтобы обеспечить максимальный срок службы и безопасную, эффективную работу инструмента, 
рекомендуется периодически обращаться в ближайший к Вам сервисный центр для регулярной 
смазки и обслуживания, каждые полные 100 часов работы. 
1. Регулярно очищайте вентиляционные прорези в корпусе мягкой щеткой или сухой тканью. 
2. Регулярно очищайте корпус влажной тканью. 
3. При очистке инструмента запрещается использование абразивных чистящих средств, а так 
же средств, содержащих спирт и растворители. 
4. Запрещается мыть корпус проточной водой! 

Внимание! Перед чисткой зарядного устройства выньте сетевой шнур из розетки! 



РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ  |10 | 11АККУМУЛЯТОРНАЯ ОТВЁРТКА FORTE TOOLS GMBHFORTE TOOLS GMBH

По истечению срока службы изделие должно подвергаться утилизации в соответствии с нормами, 
правилами и способами, действующими в месте утилизации.

Транспортировка и хранение
Транспортирование и хранение изделия должны соответствовать указаниям манипуляционных 
знаков на упаковке. Изделие должно храниться в упаковке изготовителя в закрытом помещении при 
температуре от +4°C до +40°C и относительной влажности до 85% при температуре +25°C.
Срок хранения составляет 5 лет.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Гарантийное обслуживание не распространяется на узлы и детали, являющимися расходными, 
быстроизнашивающимися материалами, к которым относятся: шланги, трубки, щетки и насадки, 
адаптеры, НЕРА-фильтры, поролоновые/губчатые фильтры, мешки-пылесборники, поворотные 
ролики, пильная цепь и лента, пильная шина, соединительные муфты, ведущие и ведомые 
звездочки, болты, гайки, курки, триммерные головки, аккумуляторные блоки, направляющие 
ролики, уплотнения, защитные кожухи, приводные ремни и шкивы, гибкие валы, крыльчатки, 
фланцы крепления, ножи, элементы натяжения и крепления режущих органов, резиновые 
амортизаторы, резиновые уплотнители, детали механизма стартера, свечи зажигания, лента 
тормоза цепи, воздушный и топливный фильтра, крышка бачков, включатель зажигания, рычаг 
воздушной заслонки, пружина сцепления, угольные щетки, червячные колеса, троса, провод 
питания (сетевой кабель), кнопки включения, сопла и т.д.

Уважаемые покупатели!
Благодарим за оказанное доверие и выбор, сделанный в пользу нашей продукции. Мы рады предло-
жить Вам надёжные и качественные изделия Oasis Pro и устанавливаем на них расширенную 
гарантию сроком 60 месяцев при условии соблюдения правил эксплуатации. Пожалуйста, проверяйте 
комплектацию, внешний вид и правильно заполненный гарантий¬ный талон при покупке изделия. В 
случае возникновения неисправностей не пытайтесь самостоятельно ремонтировать изделие, это не 
только опасно, но и может привести к утрате гарантии. Пожелания по качеству товара или его усовер-
шенствованию Вы можете прислать по адресу info@forteholding.ru.
Гарантийный срок на электроинструменты и садовую технику Oasis Pro начинается со дня продажи 
товара и предоставляется в соответствии с нижеперечисленными условиями путём бесплатного 
устранения недостатков инструмента, вызванных дефектами материала или изготовления.
Основной гарантийный срок составляет 24 месяца со дня продажи исключительно при бытовом 
использовании инструмента для личных нужд.
Расширенный гарантийный срок действует только для физических лиц и продлевается до 60 месяцев 
при условии исключительно бытового применения.
Чтобы воспользоваться расширенной гарантией, необходимо зарегистрировать купленный товар на 
сайте нашей компании www.fortetools.ru в течение одного месяца от даты покупки. Участие в 
программе расширенной гарантии подтверждается выдачей сертификата на конкретный товар. 
Зарегистрировать товар возможно только после согласия покупателя на сохранение личных данных, 
запрашиваемых в процессе регистрации.
• Гарантия 60 месяцев действует только при наличии оригиналов кассового и товарного чеков, 

подтверждающих покупку изделия.
• Сертификат является именным и действует только для указанного в нем лица.
• Один сертификат действителен для одного конкретного изделия.
• Серийный номер, указанный на изделии, должен совпадать с серийным номером в паспорте на 

данное изделие.
• При возникновении гарантийного случая в авторизованный сервисный центр компании необхо-

димо предоставить сертификат расширенной гарантии, паспорт на изделие с заполненным 
гарантийным талоном, а также оригиналы кассового и товарного чеков, подтверждающих 
покупку изделия. Дата продажи во всех документах должна быть одинаковой.

• Сертификат расширенной гарантии позволяет воспользоваться сервисным обслуживанием во 
всех сервисных центрах продукции Oasis Pro на территории Российской Федерации. Перечень 
сервисных центров указан на официальном сайте www.fortetools.ru.

Гарантийное обслуживание не распространяется на:
• Случаи использования для ремонта изделия неоригинальных деталей или деталей, неодобрен-

ных производителем.
• Случаи использования неоригинальных принадлежностей или неодобренных производителем.
• Изделия, использующиеся явно не в бытовых целях, работающие при тяжёлых нагрузках в 

условиях высокой интенсивности.
• Профилактическое и техническое обслуживание инструмента (смазка, промывка).
• Повреждения, вызванные попаданием внутрь изделия посторонних предметов, веществ, 

жидкостей, насекомых.
• Механические повреждения и повреждения, вызванные воздействием агрессивных сред, 

высокой влажности и высоких температур, а также повреждения, наступившие вследствие 
коррозии металлических частей и несоблюдения условий хранения.

• Расходные материалы, оснастку, принадлежности, вышедшие из строя вследствие естествен-
ного износа (ремни, ролики, кожухи, патроны, пильные цепи, подошвы, пильные шины, звёздоч-
ки, угольные щётки, ножи, пилки, абразивы, сверла, буры, лески, ножи и т.п.).

• Дефекты, вызванные изменением конструкции или схемы изделия, не предусмотренным 
Изготовителем.

• Дефекты, вызванные действием непреодолимых сил, несчастными случаями, умышленны¬ми 
или неосторожными действиями потребителя или третьих лиц.

• Незначительные отклонения от указанных в паспорте свойств товара, не влияющие на результат 
использования.

• Неисправности, наступившие в случае нарушения правил и условий эксплуатации, установки 
изделия, изложенных в Руководстве по установке и эксплуатации.

• На неисправности, возникшие при перегрузке изделия, повлекшей выход из строя электродви-
гателя или других узлов и деталей. К признакам перегрузки изделия относятся, помимо прочих: 
появление цветов побежалости, деформация или оплавление деталей и узлов изделия, потем-
нение или обугливание изоляции проводов электродвигателя под воздействием высокой темпе-
ратуры.

Устранение неисправностей, признанных нами как гарантийный случай, осуществляется на выбор 
нашей компании посредством ремонта или замены неисправного товара на новый, при этом заменен-
ные товары и детали переходят в собственность компании.

Производитель не несёт ответственность за возможный вред, прямо или косвенно нанесенный 
продукцией людям, домашним животным, имуществу в случае, если это произошло в результате 
несоблюдения правил и условий эксплуатации, установки изделия, умышленных или неосторожных 
действий потребителя или третьих лиц. В случае несоблюдения вышеизложенных условий Произво-
дитель имеет право отказать в гарантийном обслуживании изделия.
Во избежание недоразумений убедительно просим Вас внимательно изучить Руководство по установ-
ке и эксплуатации изделия, условия гарантийных обязательств, проверить правильность заполнения 
гарантийного талона. Гарантийный талон действителен только при наличии правильно и четко 
указанных: модели, серийного номера изделия, даты продажи, четких печатей фирмы-продавца и 
подписи покупателя. Серийный номер, указанный на изделии, должен совпадать с серийным 
номером в паспорте на данное изделие. При нарушении этих условий, а также в случае, когда данные, 
указанные в гарантийном талоне, изменены, стерты или переписаны, талон признается недействи-
тельным. 
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Отрывной талон «А» №

Изделие

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Фирма-продавец

Отрывной талон «Б» №

Изделие

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Фирма-продавец

Отрывной талон «В» №

Изделие

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Фирма-продавец

Место печати
фирмы-продавца

Гарантийный талон № 

Внимание! Пожалуйста, потребуйте от продавца полностью заполнить гарантийный талон и отрывные 
талоны, правила заполнения приведены на обратной стороне талона.

Заполняется фирмой-продавцом

Изделие

Модель

Серийный номер

Дата производства

Дата продажи

Фирма-продавец

Место печати
фирмы-продавца

Адрес и телефон 
фирмы-продавца

Исправное изделие в полном комплекте, с Руководством по установке и эксплуатации получил, 
с условиями гарантии и бесплатного сервисного обслуживания ознакомлен и согласен.

Подпись
покупателя

Сведения об установке изделия

Фирма-установщик

Номер сертификата

Дата установки

Мастер
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Дата приема

Дата выдачи

Выполнены работы 
по устранению неисправности 
(перечень работ)

Продукцию получил
(владелец) ФИО, подпись

Адрес, наименование 
сервисного центра

Дата приема

Дата выдачи

Выполнены работы 
по устранению неисправности 
(перечень работ)

Продукцию получил
(владелец) ФИО, подпись

Адрес, наименование 
сервисного центра

Дата приема

Дата выдачи

Выполнены работы 
по устранению неисправности 
(перечень работ)

Продукцию получил
(владелец) ФИО, подпись

Адрес, наименование 
сервисного центра


